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Abbreviations Used in This Book

a. adjective

abbrev.  abbreviation

ad. adverb

AmE.  American English
BrE.  British English
conj.  conjunction

e.g. for example

esp.  especially

etc. et cetera

n. noun

prep.  preposition

prep. phrase prepositional phrase
sb somebody; someone
sth  something

syn.  synonym

usu. usually

v. verb

v. phrase verb phrase
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2 Lesson OneA

NMJ

The English Language

A language is a system of communication used by the people of a particular country or a
region for talking or writing purposes. A language system consists of a set of codes that are
sounds and written symbols. People in one country or region may speak a different language
from those in another country or region. We often have the difficulty of communicating with
people who speak a different language. This forms the language barrier. That’s why we have
to learn a foreign language that is spoken by the people from another country.

Most languages have both oral or spoken, and written forms. Take English for example.
Oral English is its spoken form while written English is its written form. But a few languages
have only spoken forms, but lack written ones.

A modern language is a language that is still spoken today while a dead language is a
language that is no longer spoken. Latin is a dead language, which is the language of the
ancient Romans.

English is spoken by the English-speaking people or by the English-speaking population as
their mother tongue. When we say mother tongue, we refer it to the language that we learned
from our parents when we were children. Mother tongue is in contrast to foreign language. It
can also be called native tongue or native language. Native language is in contrast to non-native
language. When you speak more than one language, there is a difference between your first
language and second language. Your first language, or L1 for short, is the language you first
learned as a child. First language is another way of saying mother tongue or native language. In
contrast to your first language, your second language or L2 for short, is not the language you
first learned when you were a child, but the language you learned later, and you use at work,
at school or for business purposes. A second language is not a native language in a country, but
it is widely used as a medium of communication, for instance, in education and in government.
It is usually used alongside another language or other languages.

English-speaking countries include Britain, the United States, Canada, Australia, New
Zealand, Ireland, South Africa and several Caribbean countries. The English-speaking
population or the English-speaking people are called native speakers of English. They have
learned English as their first language, rather than a foreign language. They think in English
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and use it naturally. The English language used in the English-speaking countries varies as to

its pronunciation, vocabulary and grammar. So there are different types of regional English like

British English and American English. They are the two most popular kinds of English in the

world.
British English (BrE., for short) is the English language used in Britain. It consists of

many regional kinds of English. For example, people in London, Newecastle, Glasgow and
Manchester speak English in different ways. American English (AmE., for short) is the
English language used in the United States. It consists of many regional kinds of English. For
example, people in New England, New York City and the South of the United States speak
English in different ways. An Americanism is a word, phrase, sound or expression, which is
characteristic of and typical of American English.

In areas where English is not the only language spoken, the people speak English as
Anglophone. Canada is a bilingual country. The Canadian people consist of the Anglophone
people who speak Canadian English and the Francophone people who speak Canadian French.
Both English and French are official languages of Canada.

Official language refers to the language that is used in the formal situations such as
government, law courts, newspapers, TV programmes, broadcasting, etc. However, there
may be more than one official language in a multilingual country. For example, the Republic of
Singapore has four official languages: English, Chinese, Malay and Tamil. Usually, the
national language, which is the main language and standard language of a country, is also the
official language.

English is spoken by people as their second language in some Commonwealth countries,
which were former British colonies such as Fiji, Singapore, India and Nigeria. They teach
English as a second language at school. The course of Teaching English as a Second Language is
simply called TESL. English used to be the official language in some countries or regions such
as India, Pakistan, Sri Lanka, Bangladesh, Malaysia, Singapore and Hong Kong in Asia, and
Nigeria, Zambia, Uganda and the Sudan in Africa.

English is not only spoken by native speakers of English as their first language and by the
above-mentioned people who speak English as their second language, but also spoken by the
people of other parts of the world as a foreign language. A foreign language is a language,
which is not a native language in a country. It is taught as a school subject but not used as a
medium of instruction in schools, or as a language of communication within a country, for
example, in government, business or industry. English is described as a foreign language in
France, Germany, Spain, China, Japan, etc.

There are different varieties of English. For instance, Japan English includes expressions
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for things and concepts that are unique in Japan. They are mainly found in tourism, trade and
commerce. Japan English is understood and accepted by the native speakers of English, for it is
appropriate in its use. Japan English is generally realized at the lexical level. The Chinese
people have to introduce to the world the special things and concepts found only in China with
the help of China English. As a new variety of English, China English has become more and
more intelligible and acceptable to the native speakers of English, for it is used appropriately .
China English is also realized mainly at the lexical level. And it is restricted to such areas of
political affairs, economy, tourism and traditional culture. But when some Chinese first learn

English, they tend to speak Chinese English or Chinglish which is not accepted by the native

speakers of English, for it is not appropriate in its use. As Chinglish is uneducated and error-

inflicted, it has a derogatory sense.

Some uneducated workers, visiting seamen and traders in Western African and Southeast
Asian countries speak in Pidgin English when they communicate with English-speaking people.
A pidgin is a language that is a mixture of two other languages. It is not usually anyone’s
native language, but is used when people from two different countries do business with each
other. So, Pidgin English is a language containing elements of English and the local languages
used in these areas. A local language exists in or belongs to a particular area or district.

Diplomats, businessmen and scholars all over the world use English as an international
language for communication. The English language is widely used in commercial and tourist
centres, banks, stock exchanges, airports, and hotels in most countries and at international
meetings, gatherings and conferences.

The history of English is conventionally divided into three periods usually called Old
English or Anglo-Saxon, Middle English and Modern English. The earliest period began with
the migration of certain Germanic tribes from the European Continent to Britain in the 5th
century A.D., and it continued until the end of the 11th century or a bit later. The period of
Middle English lasted roughly from the 12th through the 15th century. The period of Modern
English extended from the 16th century to our present day. English is considered as the first
international language for historical reasons. The expansion of English to other countries began
in earnest in the 17th century, with the successful colonization of the eastern seaboard of North
America, later spread by colonization both directly from Britain and from the United States. So
the wide use of English in the world is a result of the great impact of the United Kingdom in
the 19th century and that of the United States in the 20th century.

English, as an international language, or a world language, or even a global language, no
longer belongs only to the native speakers of English. English has several dialects due to
geographical reasons, for example, American English, British English, Australian English,
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Indian English, etc. There has appeared such a word as english, which implies it is a common

language universally used. English can also be in the plural form. So the word “Englishes”

implies the variety and diversity of the English language.

English, as an international language, is widely used in global trade market and world
cultural circles. English has also shown its importance in the following four areas:

1) the global audio-visual market and especially satellite TV;

2) the Internet and computer-based communication, including language-related and
document handling software;

3) technology transfers and associated processes in economic globalization; and

4) English language-study industry.

Together with French, Spanish, Russian, Arabic and Chinese, English is used as one of
the six working languages in the United Nations and its subordinate organizations such as
UNESCO, which stands for the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization.

English, as a natural language used by many people in the world, is different from
Esperanto that is an artificial international language. It was invented by a Polish doctor,
Ludovic Zamenhof (1859 -1917). This invented language consists of parts of several
languages, and was designed to help people from different countries communicate easily with
one another. However, as it is an artificial language without culture and literature as its
foundation, it falls short of the original expectations, and is seldom adopted in practical use.

Many non-native speakers of English study English as a foreign language. For instance,
there are many Chinese students who are learning English. Chinese as their mother tongue is
their source language, while English as their foreign language is their target language. In doing
translation, source language refers to the language from which one translates, whereas target
language refers to the language into which one translates. If a person translates a book from
English into Chinese, English is the source language of the book and Chinese is its target
language. A language may take a word from another and changes it into a part of its
vocabulary. The words borrowed from other languages are called loanwords. The language
from which a word is borrowed may also be referred to as the source language of the loanword.
Sometimes, people study a third language by means of a second language or foreign language,
which forms a medium language. For instance, if a Chinese student learns Swahili, an African
language, by means of English, then English is his medium language while Swahili is his target
language.

Some language students major or specialize in English. So English is their major or

speciality. People learn English for Special Purposes (ESP, for short), for instance, some



